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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The ceiling to which the overhead shower is to mount-
ed must have sufficient bearing capacity.

A\ Observe all current and water lines when drilling!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,25-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (see page 34)

SYMBOL DESCRIPTION

« Do not use silicone containing acefic acid!
DIMENSIONS (see page 38)
FLOW DIAGRAM (see page 38)

SPARE PARTS (see page 45)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ airjet 25 /min #93457000 (see page 45)

@ CLEANING (see page 39)
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02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
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83 = Polished Nickel
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN

T

ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt
/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS
SK

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH / EETERE/ BIR /R

RU / Pekomenaaumu no ounctke/ Tapantis/ KoHTakTs

FI / Puhdistussuositus/ Takuu/ Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL
SL
ET
LV
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3botaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporocilo za ¢&iseenje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncresane/ fTapawums /Koxrakt
JP/ BFANDAE/RIEICDOVWT/ TE&S
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaiidl luogs

TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

HU / Tiszttasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / w7 wN/TINNN/ 1777 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elasfici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser
simplesmente retirado das saliéncias afravés de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢&isté: Vapenné usazeniny moZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dd zo 3tetin
celkom [ahko odstrénif.

ZH / B REERETRRENLKFLEIE AR
IKIE.

RU / MpocTota uncTku: u3BecTs O4eHb NErko CTMPAaeTcs C

yTONEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbocina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteaz& usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidmra: Ta dAdra pmopolv va
adaipebolv pe peyaAn eukoia and Ta otdpia.
SL / Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3TLPCHK OT ynebenernsta.
JP / BBITER: DLFIE/ IEBECTEHILT
REICRETEET.
UA / lNpocTe ouniieHHs: NOTPiTh PO3NMAIOBAMLHI
OpCyHKH, WO BUAGNMTY BANHIHMI HAMIT.
8303 dgguuy yusdl bhibuy Cus wcadaidl Jgw dl
AWl elyz3l e

AR /

TR / Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledsrzsslhets a csomakrol.
T2 NTNAN NI'D NIR QSY :T1||7]7 OIS Yy
AN 7'NN7T

HE /
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/ Achtung! Bauteile mit beschadigten Oberfléichen
missen ausgetauscht werden, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

/ Attention! Les robinetteries dont le revétement est
défectueux doivent étre échangées pour éviter tout
risque de blessure.

/ Importantl Components with damaged surfaces
must be exchanged, otherwise there could be an
injury danger.

/ Attenzione! Componenti con superfici danneggiate
devono essere sostituiti, altrimenti sussiste il pericolo
di lesioni.

/ jAtencién! Los componentes con superficies
dafiadas deberan cambiarse, en ofro caso se corre
el peligro de lesionarse.

/ Attentiel Producten met beschadigde oppervlakken
moeten worden uitlgewisseld, anders bestaat er
gevaar voor verwonding.

/ Advarsell Produkter med beskadigede overflader
skal udskiftes, da der ellers kan vaere fare for
kvaestelser.

/ Atencdo! Componentes com superficies danificadas
devem ser mudados, caso conirdrio pode haver o
perigo de lesdo.

/ Uwagal Czeéci z uszkodzong powierzchnig muszq
zosta¢ wymienione, w przeciwnym wypadku istieje
niebezpieczenstwo zranienia.

/ Pozor! Dily s poskozenymi povrchy se musi vymé&nit,
iinak vzniké nebezpedi trazu.

/ Pozorl Diely s poskodenymi povrchmi sa musia
vymenif, inak vznikd nebezpecenstvo drazu.

/ERIREBRIBIBH N ER BNSE =05
ek

/ BHMIMAHWME! Takum obpasom, netanu ¢
NOBPEXNEHHOM NOBEPXHOCTHIO AOMXHbI ObITh
CPOYHO 30MEHEHbI, B TPOTUBHOM Clyyae
CYLLeCTBYeT PUCK NONYYEHMs TPABM.

&

FI/ Huomio! Osat, joissa on vahingoittuneita pinfoja, on
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen
vaara.

SV / OBSI! Delar med skadat ytskikt maste bytas ut,
eftersom annars risk fér skada pa person féreligger.

LT / Demesiol Dalys su paZeistu pavirsiumi turi boti
pakeistos, nes galima susizeisti.

HR / Paznjal Dijelove ¢&ija je povriina ostecena treba
zamijeniti, jer u suprotnom postoji opasnost od
ozliedivania.

RO / Atenfiel Schimbati piesele cu suprafata deteriorats,
in caz contrar exist& pericol de accidentare.

EL / Mpoooxn! E apriparta pe ¢Bappéveg emdaveieg
npémel va avrikatactabouy, Siadpoperikd umapyel
kivouvog Tpaupatiopou.

SL / Pozor! Sestavne dele s poskodovanimi povriinami je
treba zamenjati, saj v nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb.

/ Tahelepanul Vigastatud pinnaga komponendid
tuleb valja vahetada, vastasel korral vigastusoht.

ET

/ Uzmanibu! Sastavdalas ar bojatu virsmu ir obligati
janomaina, citadi tas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

SR/ Paznjal Delove ¢ija je povrsina ostec¢ena treba
zameniti, jer u suprofnom postoji opasnost od
povredivanja.

N O/ Obs! Komponenter med edelagt overflate skal

byttes ut. Ellers er det fare for skader.

B G / Buumaruel Enementure ¢ nospeneHm nosbpxHocTm
Tps68a AG CE CMEHST, B NPOTUBEH CNyYak
ChLECTBYBA ONACHOCT OT HOPOHIBAHE.

JP/ ARIREAMEG LM - B LT
W D EFO/BEAHOET.

UA / Baxnuso!l KomnoneHtu 3 nowkonxervmu

NOBEPXHIMM HEOOXIAHO 3AMIHUTH, IHAKLWE MOXE

BUHUKHYTU TPABMO.

lodl s e sobs 36 Lglo
TR / Onenmlil Yozeyleri zarar gérmis parcalar
degistirilmelidir, aksi takdirde kullaniciya zarar

verebilirler.

AR /

HU / Figyelem! A sérilt feliletd alkotdelemeket ki kell
cserélni, maskilenben a sérilés veszélye all fenn.
N7 DN7Y D'NOWNNY DD 97NN7 2 1iwn
NVYS NIDD D'INN 0N NKND 047N

HE /
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max. 10 min
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AXOR

Axor / Hansgrohe SE
Klaus-Grohe-Str. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com
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